
 
 
 
 

 هاي جادويي ايراني شناسي افسانه هاي نو در ريخت يافته
 شناس محمد حق دكتر علي

 استاد دانشكدة ادبيات و علوم انساني دانشگاه تهران
 پگاه خديشو 
 ) 39  تا27از ص(

 
 :چكيده

قصة جادويي يا قصة پريان، داستاني است كه در جهاني غيرواقعي رخ 
دهد ولي اين وقايع غيرواقعي براي قهرمان قصه كاملاً واقعي و معمولي به  مي

ولاديمير پراپ، محقّق روس، در نظامي ابداعي به بررسي . روند شمار مي
نا بر تعريف وي، ب. هاي پريان روسي پرداخت شناسانة قصه ريخت
ها بر پاية اجزاي سازندة آنها و همبستگي و  شناسي، يعني توصيف قصه ريخت

هاي جادوييِ  در اين مقاله قصه. ها با يكديگر و يا كلّ قصه ارتباط اين سازه
ها  ايراني و شيوة پراپ بررسي شد با اين تفاوت كه شمار اجزاي سازندة قصه

هاي  اديق جديدي يافت شد كه در قصهكاهش يافت و در هر كاركرد، مص
هاي  توان در بررسي هاي اين تحقيق مي از اطّلاعات و يافته. روسي وجود ندراد

شناسي و شناخت اعتقادات قوم ايراني  شناسي، روان شناسي، جامعه ادبي، مردم
 استفاده نمود

 
 شناسي، كاركرد، روايت، هاي جادويي ايراني، ريخت  قصه:هاي كليدي واژه

 .پراپ
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 :مقدمه
ادب شفاهي، همدوش با آثار ارزشمند ادب رسمي و مكتوب، در گذر ساليان دراز، 

هاي كهن نياكان ما را در سينه و حافظة زنان و مردان اين سرزمين  فرهنگ و انديشه
هاي عاميانه، كه يكي از اشكال ادب شفاهي هستند،  قصه. پرورانده و به ما رسانده است

 و كهنسال از اعتقادات و باورها و آداب و رسومِ گاه فراموش شدة قوم اي عظيم گنجينه
براي دستيابي به اين ذخاير ارزشمند، بررسي علمي . اند ايراني را در دل خود نهان كرده

 .ها امري ضروري است و تجزيه و تحليل دقيق ساختار و محتواي اين قصه
: نويسد قي در ادبيات داستاني ميجمال ميرصاداند؛  قصه، تعاريف مختلفي آوردهبراي

ها و  العاده، بيشتر از تحول و پرورش آدم به آثاري كه در آنها تأكيد بر حوادث خارق«
الساعه  در قصه محور ماجرا بر حوادث خلق. گويند هاست قصه مي شخصيت

ر نيز رواج عام دارد ولي ظاهراً معيا» قصة عاميانه«اصطلاح ) 44ميرصادقي، ص(».گردد مي
محمدجعفر محجوب . ود نداردجدقيقي براي سنجش عاميانه بودن يا نبودن داستاني و

آيا داستان عاميانه، داستاني است كه موضوع آن، «: در اين باب، بحث مختصري دارد
باب پسند عامه باشد ولو آنكه به نثر فصيح ادبي نگاشته شده باشد يا آنچه به سبك 

 بايد در اطلاق افته باشد و يا آنكه هر دو شرط را نگارش ي نثر يا شعر عاميانهياعوام و 
 )126، ص1محجوب، ج(»چنين صفتي به داستان، مورد توجه قرار داد؟

م گريم در ل به وسيلة ياكوب و ويلههاي عاميانة آلماني ر مجموعة قصهبا انتشا
، حركتي عظيم در سطح جهاني براي گردآوري و بررسي .م1812ـ1814هاي  سال
شناسان،  هاي علوم انساني از جمله اسطوره عالمان ساير رشته. ها پديد آمد قصه
و هر كدام بر مبناي تخصص  مند شدند شناسان به اين حوزه علاقه شناسان و روان مردم

  محقّقان دربارة وجوه. منسوب كردندها كشف يا به آنها  هايي تازه در قصه خويش، افق
رائه دادند كه برخي از آنها موجب بروز تحولات بزرگي هايي ا مختلف اين ژانر نظريه

توان به  هاي مرتبط با آن شده است؛ از آن ميان مي در دانش فولكلور و ساير رشته
هاي نشر و پراكندگي، معنا و  ها، شيوه هاي مربوط به خاستگاه و سرچشمه قصه نظريه
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هاي جديد،  وايتها و صفات خاص، چگونگي دگرگوني و پيدايش ر پيام، ويژگي
 .اهداف و انواع آنها اشاره كرد كه پرداختن به آنها از عهدة اين مقاله خارج است

 Fairy Tale آن است كه در زبان انگليسي هاي عاميانه، يكي از انواع قصه
شود و محقّقان ايراني آن را به قصة پريان ترجمه   ناميده ميWonder Taleيا

 قصة پريان، داستاني ). استMarchen و در زبان آلمانيcontes de Feesسهبرابر آن در فران(.اند كرده
هاي معين ندارد و سرشار   مكان و شخصيت دهد، است كه در جهاني غير واقعي رخ مي

كشند،  در اين سرزمين رؤيايي، قهرمانان فروتن، دشمنان را مي«. از وقايع شگفت است
) Thompson, P.60(» .رسند به پادشاهي ميكنند و  ها ازدواج مي با شاهزاده خانم

قصه دو برادر يا باتا و آنوبيس است متعلّق به «ترين قصه جادويي از اين دست  قديمي
 )Green, P.363(». قبل از ميلاد و مصر باستان1250

هاي عاميانه ارائه و اعمال  بندي قصه هاي بسياري براي تعريف و طبقه تاكنون روش
در اين . است) مكتب فنلاندي(رين آنها شيوة تاريخي ـ جغرافيايي معروفت. شده است

المللي،  بينسطح ها در  هها و روايات مختلف قص براي دسترسي به تعداد گونه«روش 
 ».هاي قصه نوشتند بندي گونه هايي دربارة رده ها و كتاب فولكلور شناسان، فهرستنامه

. منتشر ساخت. م1910تي آرن در سال  نخستين فهرست از اين دست را آن)34، صپراپ(
ويرايش . م1961و . م1928هاي  بعدها محقّق آمريكايي استيت تامپسون در سال

ها و  هاي موجود در فهرست اي از اين كتاب چاپ كرد كه همة گونه گسترش يافته
اين فهرست كه بعدها با نام . هاي مليّ ساير كشورهاي جهان را دربرداشت بايگاني

ها را ذيل چهار طبقه بررسي و براي هر  ه ـ تامپسون شهرت يافت تمام قصهفهرست آرن
 :اي در نظر گرفته است كه عبارتند از يك تيپ يا شماره

 )1ـ299هاي  ذيل شماره(هاي حيوانات  ـ قصه1
 )300ـ749(هاي جادويي  قصه: هايي به معناي اخص، شامل ـ قصه2

 )750ـ849(هاي مذهبي  قصه        
 )850ـ999(هاي عاشقانه  قصه   
 )1000ـ1199(هاي ديو ابله  قصه   

Archive of SID

www.SID.ir



 مجله دانشكدة ادبيات و علوم انساني دانشگاه تهران/ 30

 )1200ـ1999(هاي شوخي   قصه ـ3
لازم به يادآوري است كه اولريش مارزلف، در كتاب () 2000ـ2399(اي  هاي زنجيره ـ قصه4
 .) معين نموده استهاي ايراني را براساس فهرست آرنه تامپسون استخراج و هاي ايراني، تيپ قصه بندي قصه طبقه

شناسي  هاي زبان هاي ساختارگرايي و يافته روش ديگري كه حاصل جمع انديشه
نخستين بار . شناسي است پردازد، ريخت است و به بررسي ساختمان و فرم قصه مي

وي نخستين گام در تحققّ . ر پراپ روسي، اين نظريه را بيان و اثبات كرديولاديم
پراپ، صد قصه . تعيين عناصر ثابت و متغير قصه دانستفرضية خويش را، شناخت و 

ها و  هاي روسي افانا سيف را برگزيد و آنها را براساس كنش از مجموعه قصه
هاي جادويي نام  ها، در فهرست آرنه تامپسون قصه اين قصه. (رويدادهايشان بررسي كرد

اند ولي كارهايي  ها مختلف ههاي قص وي به اين نتيجه رسيد كه افراد و شخصيت). دارند
آنگاه واحد سازندة روايت را كاركرد . كند دهند از شمار معيني تجاوز نمي كه انجام مي

 ).اند را به كاركرد، خويشكاري، كنش و نقش ويژه ترجمه كردهfunctionمترجمان فارسي زبان، (. ناميد
ه در مسير ساير هاي قصه است از نظر اهميتي ك كاركرد، عمل يكي از شخصيت

ها  ترين نوشته ترين و انقلابي تعريف پراپ از كاركرد، يكي از مهم. هاي قصه دارد كنش
تواند جداي از مكاني كه در  يك عمل نمي«: نويسد او مي. در تاريخ فولكلور است

دهد كه انديشيدن  اين جمله به روشني نشان مي» .جريان روايت دارد تعريف شود
هاي منفرد، اشتباه است و عمل يا كاركرد فقط در مكان  راساس موتيفدربارة فولكلور ب

 )Dundes, P.67.(شود و جايگاه خويش در جريان روايت تعريف مي
 :ها دست يافت پراپ با تجزيه و تحليل كاركردها به چهار اصل كليّ دربارة اين قصه

 جدا از اينكه چه كسي اند، هاي بنيادي و عناصر ثابت و لايتغير قصه ـ كاركرد، سازه1
هاي پريان محدود است؛  ـ تعداد كاركردها در قصه2دهد؛  و چگونه آنها را انجام مي

هاي پريان از جنبة  ـ همة قصه4توالي اين عناصر و كاركردها هميشه يكسان است؛  ـ3
به اين ترتيب و بر مبناي اين اصل اخير، .  متعلّق به يك تيپ هستند ريخت و ساختار،

توان در   دارند و همگي را مي1هاي پريان روسي، يك ساختار نهايي روايت م قصهتما
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: ها شناسايي كرد وي همچنين هفت شخصيت را در قصه. پيكرة يك حكايت جاي داد
 .شرير، بخشنده، ياريگر، شاهزاده خانم، گسيل دارنده، قهرمان، قهرمان دروغي

هاي  ها، به راه  و قواعد حاكم بر قصهپراپ پس از تعيين كاركردها و استخراج اصول
نمودارهاي او از هر قصه به . ها پرداخت هاي موجود در قصه محتمل تركيب و حركت

اند و از  هاي اختصاري كاركردها تشكيل شده هايي ارائه شد كه از نشانه صورت فرمول
 .اي دست يافت توان به نتايج ارزنده مقايسه و بررسي تطبيقي آنها مي

هاي پريان، توجه دانشمندان و  شناسي قصه  ترجمة كتاب پراپ، ريختپس از
تلاش براي توصيف ساختارهاي «. محققّان بسياري به آن جلب شد و از آن الهام گرفتند

شود كه از زمان او تاكنون،  رواييِ پايه، از زمان ارسطو آغاز شده و به كرّات گفته مي
لاديمير پراپ در اين عرصه گام مهمي پيشرفت چنداني حاصل نشده است، اما و

ها ـ نقطة  هايش ـ و در مواردي به دليل اين كاستي برداشت و نظام او به رغم كاستي
تواند در   شيوة پراپ مي)134اسكولز، ص(.پردازان بعدي شده است شروعي براي نظريه

مين كشف و درك ساختار همة انواع روايات به كار آيد، چنانكه لوي استراوس بر ه
در (هاي اساطيري خويش را سامان داد و بررسي دقيق ساختارهاي روايت  مبنا پژوهش

با استفاده از آن تحققّ ) رولان بارت(و نظرية ادبي ) آثار گرماس، برمون و داندس
هاي قصه،  بندي تيپ توان به مبناي جديدي براي طبقه هاي پراپ مي بر پاية تحليل. يافت

شايد بتوان «. هاي دقيق ساختاري دست يافت ه براساس ويژگينه براساس موضوع، بلك
خواسته بنيادهاي پوياي پاسخ  گفت پراپ در جستجوي شاه فرم گروهي از حكايات مي

 )103همان، ص(».انسان به روايت را پيدا كند
بخش محسوب و بسيار از آن ستايش  با آنكه شيوة پراپ، حركتي ابتكاري و الهام

محقّقان بعدي . هاي كارش نيز مقالاتي نوشتند ها و كاستي يان ضعفشد، در نقد وي و ب
تر براي  تر و رضايت بخش اي جامع كوشيدند ايرادهاي روش پراپ را برطرف و شيوه

بررسي انواع روايت عرضه كنند كه در آن بتوان ملاحظات فرهنگي، اجتماعي، 
ظر گرفت و ميان فرم و محتوا شناختي، زيبايي شناختي و غيره را در ن  شناسي، روان مردم
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توان به لوي استراوس، آلن داندس،  تر مي پردازان قديمي از ميان نظريه. پيوند ايجاد كرد
آپو، پيتر جيلت و مارتين كاسمان  گرماس و برمون اشاره كرد و از محقّقان جديد ساتو

دي را در قابل ذكرند كه در آثار خويش كاركردهاي پراپ را تقليل دادند و عناصر جدي
 .ها لحاظ كردند شناسي قصه ريخت

ها همچنان در محافل علمي جهان و در ميان  شناسي قصه بحث در باب ريخت
 .شود شناسان رواج دارد و گام نخست در شناخت قصه محسوب مي قصه

 
 :روش كار

هاي جادويي ايراني، نخست مطالعات  شناسي قصه براي تحقيق دربارة ريخت
هاي  حوزة قصه، تعاريف، انواع و وجوه مختلف آن به عمل آمد و نظريهاي در  گسترده

شناسي، ريشه در  روي ديگر كار، يعني ريخت. مطرح شده در اين باب بررسي گرديدند
هاي  هاي ساختارگرايان داشت، از اين رو اصول عقايد و نگره جنبش فرماليسم و انديشه

شناسي  گيري ريخت  ـ كه در شكلاين مكاتب و همچنين مباحث زبانشناسي جديد
پس از مطالعة دقيق و . اي داشت ـ مورد مطالعه و كنكاش قرار گرفت پراپ نقش عمده

هاي پريان، نوبت به بررسي نقدها و اصلاحاتي رسيد  شناسي قصه چندبارة كتاب ريخت
گران بعدي در  از آنجا كه همة اصلاح. كه پس از پراپ مطرح شده بودند

 متفاوت و براساس نگرش و سليقة علمي خويش، با شيوة پراپ هايي چهارچوب
سي رتا زماني كه يك بر«رويارو شده بودند و با پذيرش اين نكته كه به گفتة پراپ 

تحقيقات تاريخي در دست نيز ميسر نخواهد  شناسي وجود نداشته باشد،  صحيح ريخت
 .مبناي كار قرار داده شد) هايي البته با اندك دستكاري(شيوة خود پراپ ) 44پراپ، ص(»بود

در اين . هاي منتشر شدة موجود بود گام بعد، گزينش تعدادي قصه از ميان مجموعه
هاي ويرايش نشده استفاده  هاي اصيل و چاپ ها و روايت راستا تلاش شد كه از نسخه

اند   شده است و كوشيدهها آفتي است كه متأسفانه دامنگير بسياري از گردآورندگان مجموعه ويرايش قصه.(شود
ها را به زبان معيار و گاهي حتي به زبان ادبي بازنويسي كنند، غافل از اينكه با اين كار و با پرهيز از ضبط  قصه
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 ها، و ساير مواد فولكلوريك، كم رنگ و گاه نابود هاي نهفته در قصه هاي گويندگان و راويان، ارزش دقيق گفته
 در 300ـ749هاي شمارة  يعني قصه(مورد بررسي پراپ هاي   علاوه بر تيپ.)شود مي

هاي مذهبي و  هاي جادويي، يعني قصه ، دو تيپ ديگر قصه)تامپسون فهرست آرنه
از هر تيپ يك و گاه دو ( قصه 120. هاي عاشقانه نيز اساس كار قرار گرفتند قصه

. ل گرديدند كاركرد پيشنهادي پراپ تجزيه و تحلي31انتخاب و بر مبناي ) روايت
از آنجه كه براي هر قصه، . الگوي كاركردي هر قصه در قالب فرمولي تنظيم شد

 مطابق با 310تيپ (هاي مختلفي وجود دارد، نخست هفت روايت از يك قصه  روايت
هاي مختلف،  گرچه الگوهاي روايت. تجزيه و تحليل شدند) فهرست آرنه تامپسون

توان همگي را در يك الگوي مشترك خلاصه كرد و  و مي. تفاوت چنداني با هم ندارند
رسد كه آناليز تنها يك روايت از هر تيپ كافي است، با اين حال گاه در  به نظر مي

هايي وجود دارد كه براي رسيدن به  ها و كنش هاي يك قصه، حركت برخي روايت
 و بررسي ها، دو روايت انتخاب تر، ناگزير از برخي تيپ تر و دقيق اي قطعي نتيجه

 .گرديدند
 

 :ها يافته
هاي جادوييِ روسي را در نظر   شناسانة خويش، فقط قصه پراپ در بررسي ريخت

هاي ساير ملل تعميم  توان به قصه هاي وي را مي داشت، ولي نتايج حاصل از بررسي
هاي ايراني با  با اين حال قصه. هاي ايراني هم صادق است اين امر در مورد قصه. داد
 .شود هاي خاصي در آنها ديده مي گوي پراپ مطابقت صد در صد ندارند و ويژگيال

كنند، گستردگي و  ها تقسيم مي  كاركرد پراپ گرچه قصه را به كوچكترين سازه31
كاهد و  شموليِ شيوة پراپ مي تفصيل كاركردها از جهان. اطناب غيرضروري دارند

ا بر مبناي دستگاه پيشنهادي وي كاهش هاي ساير ملل ر احتمال تجزيه و تحليل قصه
اند با كاستن از تعداد كاركردهاي پراپ، نظامي  از اين رو محقّقان كوشيده. دهد مي

مثلاً گرماس (.تر ابداع كنند كه در آن بتوان هر قصة جاوديي را تجزيه و تحليل نمود جامع
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 كاركرد 4 و ساتو آپو به 5، پيتر جيلت به 8 ، آلن داندس به3، برمون و تئودوروف به 20كاركردهاي پراپ را به 
 .)اند كاهش داده

همة هشت كاركرد .  همة كاركردهاي پراپ براي هر قصه ضرورتي نداردبرشمردن
اولية او ـ شامل غيبت، نهي، نقض نهي، خبرگيري شرير، خبردهي، فريبكاري، 

نست و آن را مثلاً وان يك كاركرد اصلي و مهم دات همدستي، شرارت يا كمبود ـ را مي
با . آنكه در تشخيص ساختار قصه دشواريِ خاصي ايجاد كند بروز مشكل نام نهاد بي

هاي جادويي وجود دارد، قصه به حركت  بروز مشكل، كه بدون استثنا در تمام قصه
. گيرد دهد يا اقداماتي صورت مي  حوادثي رخ مي افتد و براي رفع مشكل، مي

ديگر توان زير يك عنوان اصلي  مي، مقابلة آغازين و عزيمت را كاركردهاي ميانجيگري
توان تمام كاركردها را در فهرست  مي به همين ترتيب  مثلاً جستجو يا حركت گرد آورد،

ـ دريافت عامل جادو يا كمك Cـ حركت، Bـ بروز مشكل، A: زير خلاصه كرد
ـ شناسايي Gر دشوار، ـ گريز، انجام كاFـ تعقيب Eـ مبارزه ـ پيروزي، Dياريگر، 
 .ـ مجازات شرير و رفع مشكلHقهرمان، 

ها ديده  پراپ خود اذعان كرده كه تمام كاركردهاي پيشنهادي او در تمام قصه
آيد يا تعقيب ـ گريز و  از سوي ديگر در قصه يا كاركرد مبارزه ـ پيروزي مي. شوند نمي

با توجه به . بينيم ة واحد نميهيچگاه تركيب اين دو كاركرد جفتي را با هم در يك قص
تر  هاي انجام شده، منطقي ن نتايج تجزيه و تحليلتاين اشارات پراپ و نيز با در نظر گرف

مند، تنها كاركردهاي مشترك را كه در تمام   است كه براي دستيابي به نظامي قاعده
 . شوند مورد توجه قرار دهيم ها تكرار مي قصه

آلن (.هاي روسي بر شمرده است  هر كاركرد را در قصهها و مصاديق پراپ، نمونه
ناميده ) allomotif(و مصاديق عيني هر كاركرد را آلوموتيف ) Motifeme(موتيفم  داندس، كاركرد پراپ را

ها از  براين اساس، مثلاً كار دشوار، يك موتيفم است ولي مصاديق آن از جمله كشتن اژدها، جدا كردن دانه. است
 بسياري از اين مصاديق در .)هاي آن هستند همگي آلوموتيف...  عجيبءدن يك شييكديگر، آور

از سوي ديگر برخي . شوند ولي بسامدي متفاوت دارند هاي ايراني نيز مشاهده مي قصه
هاي روسي  هاي ايرانيِ بررسي شده وجود دارد كه در نمونه هاي خاص در قصه مصداق
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آزمون با : اين موارد را بر شمرده است» كار دشوار «شود؛ مثلاً پراپ در كاركرد ديده نمي
غذا يا نوشيدني، با آتش، حلّ معما، گزينش كسي يا چيزي از ميان چند چيز مشابه، 
پنهان شدن و جستن، بوسيدن شاهزاده خانم، جهيدن بر فراز دروازة شهر، قدرت و 

ر دشوار شامل اين هاي ما كا در قصه. زيركي و بردباري، طاقت، تهيه كردن و ساختن
، قدرت و )325(، حلّ معما)302(، با آتش)530(آزمون با غذا يا نوشيدن: موارد است

، )613(، شفا دادن)A653(، تهيه كردن و ساختن چيزي)479(زيركي و بردباري
، پيدا كردن شخصي ربوده )725(كسي را به حرف آوردن ،)C507(مسابقه
ها براساس فهرست آرنه تامسپون   تيپ قصههاي در پرانتز، نشانگر شماره)(563(شده

 .)هستند
 زندگي اين قوم يها هاي اعتقادي ايرانيان است و در تمام جنبه مذهب جزو پايه

هاي روسي، يك درد  اگر در قصه. اند نصيب نمانده ها هم از اين تأثير بي قصه. نفوذ دارد
 در د،شرمان قصه خواهد شود كه بعداً قه يا يك عامل جادويي موجب تولدّ كودكي مي

هاي ايراني اين امر با دعا ومناجات پدر و مادر، نذر و نياز يا حضور ناگهاني  قصه
ورد و خ كت نَفس صدق او، زني سيبي را ميدهد كه از بر درويشي راستين رخ مي

و حضرت ) ع(هاي مذهبي، بيش از همه، حضرت علي شخصيت. آيد كودكي به دنيا مي
هاي جادويي و ماورايي دارند و قهرمان را در گذر از مشكلات و ، كاركرد)ع(رضخ

قهرمان معمولاً در قبال دادن صدقه يا انجام كاري نيك و . دهند غلبه بر دشمنان ياري مي
، 465، 403. (شود ها برخوردار مي خداپسندانه از تأييد و حمايت روحاني اين شخصيت

 ...). و728، 550
هاي  نزديك به دو سوم قصه. سي، ازدواج قهرمان استهاي رو خاتمة معمول قصه

پذيرند با اين تفاوت كه معمولاً قهرمان با بيش از  ايراني نيز به همين صورت پايان مي
هاي ايراني يا  رسد خاص قصه كند كه به نظر مي ازدواج مي)  زن4گاه تا (يك زن 

يا كشتن و مجازات *) 936، 715، 407(ها با رفع مشكل اوليه  ساير قصه. اسلامي است
ها معمولاً پاياني خوش دارند كه در  قصه. شوند ختم مي) A311* ،451* ،707(شرير 
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در مواردي بسيار اندك، . كند رسد و بر مشكل غلبه مي  قهرمان به هدف خويش مينآ
 ).B333* ،720.(شود قصه با مرگ قهرمان تمام مي

گاه دو عروسي وجود دارد؛ نخست شوهر با هايي كه قهرمان مؤنّث است،  در قصه
پس از شناسايي قهرمان اصلي و مجازات شرير، . كند قهرمان دروغيِ قصه ازدواج مي

نكته جالب، آن است كه برخي از ). 894(كند اش ازدواج مي قهرمان با شوهر آينده
ان هايي كه قهرم در قصه. شوند كاركردها براساس جنس قهرمان، در قصه توزيع مي

شود و به ندرت تعقيب ـ  مؤنّث است هيچ وقت خويشكاري مبارزه ـ پيروزي ديده نمي
ها معمولاً آزمون طاقت و بردباري  كار دشوار در اين قبيل قصه. گريز در آنها وجود دارد

 .آيد براي قهرمانان مؤنث پيش نمي» كار دشوار«و مصاديق ديگرِ ) B425(است
كند و گاه يك چهره، در  تغيير مي ها  شخصيتهاي مورد بررسي، نقش در قصه

مثلاً شخصيتي كه در ابتدا كاركردي شريرانه . كند هاي كاركردي متفاوت عمل مي حوزه
شود كه گاه به صورت مستقيم و گاه با دادن  دارد در ادامة قصه به ياريگري تبديل مي

ت ياري  قهرمان را در انجام كارهاي دشوار يا حل مشكلا،عوامل جادويي
توان شرير اوليه را مرداف بخشندة ناشناس دانست  در اين قبيل موارد مي). 432(دهد مي

برعكسِ اين حالت نيز رخ . دهد نشان ميركردهاي خاص بخشنده يا ياريگركه بعداً كا
دهد؛ به اين معنا كه بخشنده يا ياريگر ابتداي داستان، در ادامه مرتكب شرارت  مي
هاي تجزيه و  هاي كاركرد، از دشواري پوشاني و اشتراك حوزه  هماين). 303(شود مي

هاست و تشخيص صحيح هر نقش و كاركرد خاص هر شخصيت، دقّت  تحليل قصه
 .طلبد بسيار مي

گاه، ديوي است كه شرارتي . هاي ايراني، دو چهرة متفاوت دارد شرير در قصه
بايد ـ يا اژدهايي است كه جلو آب ر كند ـ مثلاً دختري يا يك عامل جادويي را مي مي

كشد و اژدها  قهرمان، ديو را با شكستن شيشة عمر يا مبارزة رويارو مي. را گرفته است
. اي انساني دارد ها، شرير، چهره در ساير قصه. آورد را هميشه با شمشير از پا در مي

و به هاي مورد بررسي، شرير، مؤنث است  جالب آنكه در بيش از شصت درصد قصه
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هايي است كه براي  تر از تنبيه ها شديدتر و خشن شود و اين مجازات شدت مجازات مي
 ).B516 ـ 450 ـ 403(شود شريرهاي مذكّر اعمال مي

هاي جادويي، كه در ساير انواع ادبي از جمله حماسه و  يكي از عناصر برجستة قصه
: دهد  قالبي سه گانه رخ ميشود، تكرار است كه معمولاً در اسطوره نيز بسيار ديده مي

، سومين برادر، موفّق به انجام كاري )550(كشد قهرمان، سه شب متوالي، سه ديو را مي
، سه عامل جادويي به )554(، قهرمان بايد سه كار دشوار را انجام دهد)301(شود مي

د و ده اي كه رخ مي اين عنصر علاوه بر تأكيد بر اهميت حادثه... و) 560(آورد دست مي
البتّه گاه . آورد هاي خاص قهرمان، نوعي حالت تعليق در قصه به وجود مي توانايي
رسانند ولي تكرار سه بارة وقايع، آمار  گويان اين بسامد را به چهار يا هفت بار مي قصه

 1.بسيار بيشتري دارد
در اين امر . كند كه توالي كاركردها در يك قصه، هميشه يكسان است پراپ تأكيد مي

از . شود ي در توالي كاركردها ديده مييها كند و جابجايي هاي ايراني صدق مي مورد قصه
كند، اين امر  اي را روايت مي گو بنا بر سليقة خويش و مخاطبانش قصه آنجا كه هر قصه

مثلاً براساس توالي پراپي، كاركرد ادعاهاي قهرمان دروغي . رسد طبيعي به نظر مي كاملاً
هاي مورد بررسي،  ند ولي در قصهآي  پيش از شناسايي قهرمان اصلي مي قصه ودر پايان

ما گاه بلافاصله پس از بروز مشكل و شرارت شرير، كه همان قهرمان دروغي است، 
دهند تا قهرمان اصلي، شناسايي  بينيم و حوادث بسيار ديگري رخ مي ادعاهاي وي را مي

 ).550(و قهرمان دروغي رسوا شود
 

                                                 
 : در مورد سه گانه تحقيقات بسياري شده از جمله نك.1

- Kurt, Ranke, Eenzklopadie marchen, 1977. 
- Olrike, Axel, “Epic laws of folk Narrative”, Internatial Folkloristic, ed. Alen 
Dandes, Rowman & Littefield Publishers, 1992. 
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 :جهنتي
شناسانه دارند و با الگوهاي رايج در  كاركردهايي ريخت هاي جادوييِ ايراني، قصه

هاي روسي است، قابل  ترين آنها شيوة ولاديمير پراپ در بررسي قصه اين زمينه، كه مهم
شود  در اين بررسي، گاه عناصر متفاوتي يافت مي. بندي هستند تجزيه و تحليل و دسته

شود، مثل نقش   مشابه روسي ديده نمييها راني است و در نمونههاي اي كه خاص قصه
 پراپ در يبرخي از مصاديق كاركردها. جادويي هاي و تأثير عامل مذهب در قصه

شود و گاه بايد عوامل جديدي را به فهرست پراپ اضافه  هاي ايراني ديده نمي قصه
هاي آن  ايي كه جنس قهرمانه هاي كاركردي ميان قصه ها، تفاوت هم پوشاني نقش. نمود

هاي ايراني، از موارد ديگري  با هم متفاوت است و عدم توالي يكسان كاركردها در قصه
رسد كه براي  چنين به نظر مي. ها به دست آمد است كه در تجزيه و تحليل اين قصه

 كاركرد پراپ را به هشت كاركرد ـ كه 31هاي جامع و مانع، بهتر است  رسيدن به شيوه
توان به  با كمك نتايج حاصل از اين طرح مي.  ـ تقليل داد اه جفتي و دوتايي هستندگ

شناسي،  هاي مرتبط با اعتقادات مردمي، از جمله مردم بررسي در ساير زمينه
 .شناسي دست يافت شناسي و روان جامعه
 
 :نوشت پي

 .ـ تعبير از بابك احمدي است1
 

 :منابع
اختارگرايي در ادبيات، ترجمه فرزانه طاهري، چاپ دوم، ـ اسكولز، رابرت، درآمدي بر س1

 .ش. هـ 1383آگاه، تهران، 
اي، چاپ اول،  هاي پريان، ترجمة فريدون بدره شناسي قصه ـ پراپ، ولاديمير، ريخت2

 .ش. هـ 1368توس، تهران، 
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  ـ محجوب، محمدجعفر، ادبيات عاميانه ايران، به كوشش حسن ذوالفقاري، چاپ اول،3
 .ش. هـ 1382نشر چشمه، تهران، 

 .ش. هـ 1376ـ ميرصادقي، جمال، ادبيات داستاني، چاپ سوم، نشر سخن، تهران، 4
5- Dundes, Alam, Analytic Essays in Folklore, Mouton, 1975. 
6- Gilet, Peter, Vladimir Propp and Universal Folktale, New York, 

1998. 
7- Green, Thomas, Folklore An Encyclopelia of Biliefs, custms, 

tales, Music and Art, England, 1997. 
8- Thompson, Stith, The Folktale, USA, 1977. 
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